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Bedienungsanleitung Stabmixer

2 Technische Änderungen vorbehalten, alle Angaben ohne Gewähr.

DE Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
JUPITER-Küchengeräts. Sie haben sich für ein 
hochwertiges und modernes Küchengerät 

entschieden. Weitere Informationen zu diesem und  
zu weiteren Produkten finden Sie im Internet auf  
www.my-jupiter.de

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Geräts die wichtigen 
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen!

Wichtige  
Sicherheitsvorkehrungen

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten zur Verringerung 
des Brand-, Stromschlag - und/oder Verletzungsrisikos für 
Personen, stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt 
werden, einschließlich der folgenden Sicherheitshinweise.

 
VORSICHT

Lesen Sie alle Anweisungen  
sorgfältig durch.

 
VORSICHT

Nicht öffnen bei rotierenden Klingen

 
VORSICHT

Scharfe Klingen - Vorsicht bei Benutzung. 
Entfernen Sie das Ladekabel bevor Sie 
Einzelteile einsetzen oder entfernen.  
Stellen Sie das Motorteil nicht ins Wasser.

• Zum Schutz vor Stromschlägen, legen Sie Kabel, Stecker  
oder das Gerät nicht ins Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

• Kinder dürfen das Gerät nicht benutzen; auch nicht  
zum Spielen.

• Vermeiden Sie Kontakt mit beweglichen Teilen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Kabel oder 

Stecker, wenn das Gerät nicht richtig funktioniert oder in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde. Senden  Sie das Gerät 
nur an den JUPITER-Kundendienst für eine Reparatur.

• Zubehörteile, die nicht von uns empfohlen oder verkauft 
wurden, können zu Feuer, Stromschlägen oder Verletzun-
gen führen. 

• Lassen Sie das Netzkabel des Ladegeräts nicht über eine 
Tisch- oder Arbeitsplattenkante hängen. Überstehendes 
Kabel kann an der Unterseite des Gerätes aufgewickelt 
werden.

• Ladekabel oder Ladegerät darf nicht in Berührung mit 
heißen Oberflächen, inklusive Herdplatte, kommen.

• Beim Mixen von Flüssigkeiten, insbesondere heißen 
Flüssigkeiten, einen hohen Mixbecher benutzen oder 
diese in mehreren Portionen verarbeiten, um Spritzer zu 
vermeiden.

• Führen Sie während des Betriebes keine Finger oder Fremd-
gegenstände in den Behälter ein. Dies kann zu Verletzungen, 
Unfall oder Funktionsausfall führen. Ein Schaber kann nach 
Abschalten des Geräts benutzt werden

• Die Klingen sind sehr scharf! Vorsicht bei der Handhabung!

• Bei Nichtgebrauch, vor und nach dem Zusammenbau oder 
der Reinigung, das Ladekabel entfernen.

• Benutzen Sie Haushaltsgeräte nicht für den gewerblichen 
Gebrauch. Das Gerät ist nur für haushaltsübliche Mengen 
konzipiert.

• Kein Verlängerungskabel benutzen. Ladegerät direkt an 
eine Steckdose anschließen.

• Nur das empfohlene Ladekabel benutzen.
• Das Produkt darf nicht in Berührung mit Feuer kommen, die 

Batterien können explodieren und so ein Feuer verursachen.

WICHTIG: Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf.

Technische Daten

Batteriespannung 7.4 V Lithium-Ion  
(Li-ion) / 2000m Ah

Leistung DC 7.4V 180W

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Gerät ist entsprechend der lokalen Entsorgungsrichtlinien 
zu entsorgen. Über diese informieren Sie sich bitte bei Ihrem 
Fachhändler oder bei der Gemeindeverwaltung. Kontaktieren 
Sie ein Recycling Unternehmen in Ihrer Umgebung um sich 
über Entsorgungsstandorte zu informieren. Auch leere Akkus 
enthalten immer Restenergie. Nutzen Sie vor der Entsorgung 
ein Isolierband zum Abkleben der Anschlüsse um das Netzteil 
vor einem Kurzschluss zu schützen, welcher zu Feuer oder einer 
Explosion führen könnte. 

Teile

Vorderansicht
1 Batterieanzeige
2 Startknopf
3 Ein/Aus Knopf (2 Sekun-

den gedrückt halten)
4 Mixstab
5 Messerklingen

Rückansicht
6 Drehknopf
7 USB-Anschluss
8 Geschwindigkeitsregler

1
2
3

4

5

6 7 8

Zubehör 9 10 11 12
9 USB-Kabel
10 Mixbecher
11 Schneebesen- vorsatz
12 Schneebesen
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Gebrauchsanweisung

 
VORSICHT

Das Gerät funktioniert nur, wenn es nicht 
mit dem Ladekabel verbunden ist

Drücken Sie den Ein-Knopf für  
2 Sekunden. Die Batterieanzeige 
zeigt den Ladestand an. Wenn nur 
ein Feld aufleuchtet und blinkt, bitte 
das Gerät laden.

Einen der Vorsätze am Motorgehäu-
se durch drehen befestigen, bis es 
hörbar einrastet. Den Ein-Knof für  
2 Sekunden drücken.

Den Start-Knopf drücken und halten 
um das Gerät zu bedienen. Bei 
Loslassen des Start-Knopfes schaltet 
das Gerät automatisch aus.

Bemerkungen
• Wenn der EIN-Knopf gedrückt wurde und das Gerät nach 

10 Sekunden nicht benutzt wurde, schaltet das Gerät 
automatisch aus. Nochmals den EIN-Knopf betätigen, dann 
den START-Knopf drücken.

• Sollte die Geräteleistung überschritten werden, schaltet das 
Gerät automatisch ab. Das Display blinkt für 10 Sekunden. 
Bitte verringern Sie die Menge und das Gerät kann nach dem 
Blinken wieder normal benutzt werden.

• Falls die Geräteleistung stark überschritten wurde, schaltet 
das Gerät automatisch ab und das Display blinkt nicht. In 
diesem Falle laden Sie das Gerät für ein paar Sekunden 
auf, bis das Display wieder angeht. Bitte verringern Sie die 
Einfüllmenge.

Entfernen des Zubehörs
Schalten Sie das Gerät aus, bevor 
Sie das Zubehör entfernen.

Geschwindigkeitskontrolle
Wenn Sie das Gerät benutzen, 
drehen Sie die Kontrolle im Uhrzei-
gersinn, um die Geschwindigkeit 
zu erhöhen und gegen den Uhrzei-
gersinn, um die Geschwindigkeit zu 
reduzieren. Das Dreieck zeigt die 
Geschwindigkeit an.

Den Winkel anpassen

Sie können bei dem Gerät 3 verschiedene Winkel einstellen. 
Diese sind nur Vorschläge.
Zum Einstellen drücken Sie bitte den Drehknopf und drehen Sie 
das Gerät in die gewünschte Position.

Aufladen
Im Lieferumfang ist ein  
USB-Ladekabel enthalten.  
Ein leerer Akku benötigt etwa  
4 Stunden zum vollständigen Laden.

Während des Ladens erscheint die Batterieanzeige. Nach dem 
vollständigen Laden leuchtet die Leistungsanzeige vollständig auf.

Unter normalen Bedingungen reicht die Akkuleistung  
etwa 1 Stunde.

Wenn die Leistung geringer wird und die Leistungsanzeige 
blinkt, bitte den Akku vollständig laden.

Wir empfehlen, ein Mobiltelefonladegerät oder ein USB- 
Ladegerät zum Laden des Akkus mit einer Kapazität von DC 5V, 
1A (2.5 - 4 Stunden Ladedauer) oder DC 5V  2A (2 -3 Stunden 
Ladedauer) zu verwenden.

Verwendung des Mixaufsatzes

Den Mixstab 
durch drehen mit 
dem Motorge-
häuse verbinden 
bis er hörbar 
einrastet.

Deckel des Mixbechers kann als 
rutschfeste Unterlage benutzt 
werden

Bitte zuerst den Winkel (180 Grad 
oder 90 Grad) einstellen. Zutaten 
in den Mixbecher einfüllen, den 
Mixaufsatz in den Becher führen 
und das Gerät mit dem EIN-Knopf 
(3 Sekunden drücken) einschalten. 
Dann den Startknopf drücken und 
halten. Die Geschwindigkeit kann 
während der Bedienung nach 
Bedarf eingestellt werden.
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WARNUNG

Um die Langlebigkeit des Gerätes zu gewähr-
leisten, sollte es nicht länger als 1 Minute 
ununterbrochen benutzt werden. Der Motor 
sollte vor dem nächsten Benutzen 5 - 10 
Minuten abkühlen.

Benutzung des Schneebesen

Schneebesen in den dazugehörigen 
Vorsatz stecken

Vorsatz mit dem 
Motorgehäuse 
verbinden und 
drehen bis ein Klick 
Geräusch ertönt.

Bei der Benutzung des Schnee-
besens ist der 135° Winkel am 
Geeignetsten. Das beste Ergebnis 
erhalten Sie, wenn Sie die Schüssel 
etwas schräg halten. 

 
WARNUNG

Um die Langlebigkeit des Gerätes zu gewähr-
leisten, sollte es nicht länger als 1 Minute 
ununterbrochen benutzt werden. Der Motor 
sollte vor dem nächsten Benutzen 5 - 10 
Minuten abkühlen.

Reinigung und Pflege

Das Gehäuse mit einem leicht 
feuchten Tuch abwischen. Mildes 
Spülmittel kann benutzt werden. 
Bitte vermeiden Sie scheuernde und 
ätzende Reinigungsmittel.

Bei der Verarbeitung kann es zu 
Verfärbungen am Kunststoff kom-
men. Diese können Sie reduzieren, 
in dem Sie die Kunststoffteile mit 
einem Küchentuch und Speiseöl 
abreiben. Dann zuerst mit warmem 
und danach mit kaltem Wasser und 
etwas Spülmittel nachwischen.

Die Vorsätze nur mit heißem Wasser 
und Spülmittel von Hand reinigen. 
Verwenden Sie keine scheuernden 
und ätzenden Reinigungsmittel.
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EN Congratulations on the purchase of your new 
JUPITER kitchen appliance. You have chosen a 
high-quality, modern appliance. Further 

information on this and other products is available on our 
website at www.my-jupiter.de

Read this Manual. Thoroughly for important safety and operating 
Instructions before using this appliance.

Important Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

 
CAUTION

Read all instructions before using

 
CAUTION

Do not open until blades stop

 
CAUTION

Sharp blades – handle carefully – remove 
battery before inserting or removing parts 
– do not put motor end in water.

• To protect against risk of electrical shock, do not put motor 
body of Hand Blender or cord, or electrical plug or charger 
in water or other liquid.

• This appliance should not be used by children and care 
should be taken when used near children.

• Avoid contact with moving parts.
• Do not operate any appliance or charger with a damaged 

cord, or plug, or after the appliance or charger malfunc-
tions, or is dropped, or damaged in any manner. Return 
appliance or charger to the nearest Authorized Service 
Facility for examination, repair, or electrical or mechanical 
adjustment.

• The use of attachments not recommended or sold by us may 
cause fire, electric shock, or injury.

• Do not let power cord on charger hang over edge of table 
or counter. Excess cord may be wrapped on the underside 
of the charger.

• Do not let power cord on charger contact hot surfaces, 
including the stove.

• When mixing liquids, especially hot liquids, use a tall container, 
or make small quantities at a time to reduce spillage.

• Keep hands and utensils out of the container while blending 
to prevent the possiblity of severe injury to persons, or dama-
ge to the unit. A scraper may be used, but must be used only 
when the unit is not running.

• Blades are sharp. Handle carefully.
• Always remove the battery from the Hand Blender if it is 

left unattended and before assembling, disassembling or 
cleaning.

• This product is designed for household use only.
• Do not use an extension cord. Plug charger directly into an 

electrical outlet.
• Use only with the suggested charger. 
• Do not incinerate this appliance even if it is severely 

damaged. The batteries can explode in a fire.

IMPORTANT: Save these Instructions.

Electrical requirements

Battery 
Voltage

7.4 V Lithium-Ion  
(Li-ion) / 2000m Ah

Power DC 7.4V 180W

Suggested 
Charger

(this product is not equipped  
with charger)

Input 5V / 1A~2A

Disposing of Lithium-Ion (Li-Ion) battery packs
Always dispose of your battery pack according to federal, state, 
and local regulations. Contact a recycling agency in your area 
for recycling locations. Even discharged battery packs contain 
some energy. Before disposing, use electrical tape to cover 
the terminals to prevent the battery pack from shorting, which 
could cause a fire or explosion.

Parts and features

Front view
1 Battery display
2 Start button
3 Power on/off button  

(press for 2 seconds)
4 Blending Rod
5 Blending blade

Back view
6 Twistable button
7 USB connector
8 Speed controler

1
2
3

4

5

6 7 8

Accessories 9 10 11 12
9 USB cord
10 Beaker
11 Whisk head
12 Whisk

Operating the Hand Blender

Press the power on/off button for  
2 seconds, the battery display will show 
out the Battery Remaining Capacity.  
(If only one grid’s light on and blinking, 
which is reminding you need to charge 
the machine)

Insert the attachments into the motor 
body and twist to lock unit it clicks. Press 
the power on/off button for 2 seconds, the 
machine is ready to use.

Keep pressing the START button, Machine 
will start working. (If loose the button, the 
machine will stop working.)
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Remark
• After press the power on/off button for 2 seconds, if no ope-

ration on the machine over 10 seconds, the machine will be 
Power off automatically. If need to use, press the power on/off 
button for 2 seconds and then press START button.

•  If the machine are overloaded, the overload protection 
program will be started automatically. The machine will 
stop working. All the battery display lights will be on and 
blinking for 10seconds. So that, please reduce the loading, 
after the battery display lights stop blinking, the machine 
can be used again.

•  If the machine are seriously overloaded, the machine will 
stop working, the battery display light will not blink. This is 
the battery enters the protection situation. It is necessary 
to charge the product for few seconds until the battery 
display light on again. Then reduce the loading and the 
machine can be used again.

Take out the attachments
Make sure the machine is in power off, 
then take out the attachments 

Speeds control
When using the machine, twist the speeds 
control to adjust the operating speeds. 
Twist by clockwise, speed up. Twist by 
anticlockwise, slow down. The Triangle is 
facing the real-time speed.

Adjust the using angle

There are 3 positions for the Twistable Head, The positions are 
recommendations only, the attachments will work in any of 
the 3 positions. To change the position press the Twisting Lock 
Button on the back of the Twistable Head and rotate the head 
to the desired position.

Recharge

There is a USB charging cord equipped with 
this product. It take about 4 hours to fully 
charge the battery from empty capacity.

During the charging process, the battery indicator will be dis-
played in “Marquee” Status. When the battery is fully charged, 
the power indicator will be lighted on.

Normally the machine can work for about 1 hour under non-he-
avy load. If the battery power is very low during use, the power 
indicator flashes and it need recharge.

Suggest to charge the machine with a mobile phone charger 
or a USB device with output parameters of DC 5V, 1A (2.5-4h 
charging) or DC 5V 2A (2-3h charging)

How to use the blending rod

Insert the blender rod into the 
motor body and twist to lock 
until it clicks.

The beaker’s cover  
can be non-slip base.

First, adjust the working Angle of the machine 
(180 ° or 90 °), pour the food and water into 
the stirring rod, then extend the stirring knife 
into the beaker, then press the power button 
for 3 seconds, and then press the start button 
to start the operation. When the machine is 
working, the mixing speed can be adjusted 
as needed.

 
WARNING

To ensure the long life of your machine, 
not allowed to continuously use more than 
1 minute. Should cool down the motor 
around 5-10mins before next operation.

How to use the Whisk

Insert the whisk to whisk head

Insert the whisk head into the 
motor body and twist to lock 
until it clicks.

The best working Angle of the whisk is 135 
degrees. While whipping the eggs, hold 
the bowl up slightly with one hand, The 
machine works best when it is slant

Clean and Care

Wipe the motor body with a damp cloth. 
Mild dish soap may be used, but do not use 
abrasive cleansers.

When handling food with high pigment con-
tent (such as carrots), the mixing cup may 
be stained and can be rinsed after wiping 
with vegetable oil

Wash chopper adapter and whisk adapter 
by hand in hot, soapy water. Mild dish 
soap may be used, but do not use abrasive 
cleansers.
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FR Félicitations pour votre achat de ce nouvel 
appareil ménager JUPITER. Avec lui, vous avez 
choisi un appareil de qualité et moderne.  

Vous trouverez plus d'informations à son sujet et sur nos 
autres produits sur Internet à l'adresse www.my-jupiter.de

Lisez cette Notice, attentivement avant d’utiliser cet appareil 
pour connaître les consignes de sécurité et d’utilisation à 
respecter.

Consignes de sécurité  
importantes

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, vous devez 
toujours prendre des précautions, entre autres:

 
ATTENTION

Lisez toutes les notices d’utilisation  
avant de l’utiliser.

 
ATTENTION

Ne l’ouvrez pas tant que les lames ne 
sont pas arrêtées.

 
ATTENTION

Lames tranchantes – à manipuler avec 
précaution – retirez la batterie avant 
d’installer ou de démonter des pièces – 
n’immergez pas l’extrémité du moteur 
dans de l’eau.

• Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne plongez 
pas le corps du moteur du mixeur plongeantou son cordon, 
sa prise électrique ou son chargeur dans de l’eau ou tout 
autre liquide.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants et 
des précautions doivent être prises lorsqu’il est utilisé à 
proximité d’enfants.

• Évitez tout contact avec les pièces mobiles.
• Ne faites jamais fonctionner l’appareil ou le chargeur si le 

cordon ou la prise est endommagé(e), ou après les avoir fait 
tomber ou endommagé de quelque manière que ce soit, ou 
s’ils ne fonctionnent pas correctement. Renvoyez l’appareil ou 
le chargeur au centre de service après-vente agréé le plus pro-
che pour qu’il soit contrôlé, réparé ou fasse l’objet de réglages 
électriques ou mécaniques.

• L’utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par 
nos soins peut être à l’origine d’incendie, de décharges 
électriques ou de blessures.

• Ne laissez pas le cordon électrique ou le chargeur pendre 
au bord de la table ou du plan de travail. Tout surplus de 
cordon peut être enroulé sous le chargeur.

• Ne laissez pas le cordon électrique du chargeur en contact 
avec des surfaces chaudes, y compris la plaque chauffante.

• Lorsque vous mixez des liquides, en particulier des 
liquides chauds, utilisez un récipient à bords hauts, ou 
mixez de petites quantités pour réduire au maximum les 
éclaboussures.

• Lorsque vous mixez, n’introduisez pas d’ustensiles ou 
vos mains dans le récipient pour éviter toute blessure 
corporelle ou endommagement de l’appareil. Vous pouvez 
utiliser une maryse, mais uniquement lorsque l’appareil ne 
fonctionne pas.

• Les lames sont tranchantes. Manipulez-les avec précaution.
• Retirez toujours la batterie du mixeur plongeant si vous 

ne l’utilisez pas et avant son montage, démontage ou 
nettoyage.

• Ce produit est conçu pour une utilisation domestique 
uniquement.

• N’utilisez pas de rallonge électrique. Branchez le chargeur 
directement à une prise électrique.

• Utilisez uniquement le chargeur proposé. 
• N’incinérez pas cet appareil même s’il est très endom-

magé. Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont en 
contact avec des flammes.

IMPORTANT: Conservez cette Notice d’utilisation.

Conditions électriques requises

Tension de la 
batterie 

7.4 V Lithium-Ion  
(Li-ion) / 2000m Ah

Puissance DC 7.4V 180W

Chargeur 
proposé

(ce produit n’est pas vendu  
avec un chargeur)

Entrée 5V / 1A~2A

Mise au rebut des batteries Lithium-ion (Li-ion)
Mettez toujours au rebut vos batteries en respectant les 
réglementations locales, régionales et nationales. Contactez un 
centre de recyclage de votre région pour connaître les points 
de recyclage. Même les batteries déchargées contiennent de 
l’énergie. Avant leur mise au rebut, recouvrez les bornes de 
ruban isolant pour éviter que la batterie ne puisse faire un 
court-circuit, ce qui pourrait provoquer un incendie ou une 
explosion.

Pièces et Caractéristiques
Vue avant
1 Affichage de la batterie
2 Bouton START  

(démarrer)
3 Bouton marche/arrêt 

(appuyer pendant 2 
secondes)

4 Pied mixeur
5 Lame de mixage

Vue arrière
6 Bouton rotatif
7 Connecteur USB
8 Commande de vitesse

1
2
3

4

5

6 7 8

Accessoires 9 10 11 12
9 Cordon USB
10 Bol
11 Tête du fouet
12 Fouet
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Fonctionnement du Mixeur plongeant

Appuyez sur le bouton marche/arrêt 
pendant 2 secondes pour que la capacité 
de la batterie restante apparaisse sur 
l’affichage (si un seul voyant est allumé 
et clignote, cela signifie que vous devez 
recharger l’appareil).

Introduisez l’accessoire dans le corps du 
moteur et tournez-le pour le verrouiller 
jusqu’à entendre un clic. Appuyez pen-
dant 2 secondes sur le bouton marche/
arrêt, l’appareil est prêt à l’emploi.

Appuyez une seconde fois sur le bouton 
START (démarrer) pour faire fonctionner 
l’appareil (si vous relâchez le bouton, 
l’appareil arrête de fonctionner).

Remarque
•  Après avoir appuyé sur le bouton marche/arrêt pendant 

2 secondes, si l’appareil n’est pas utilisé au cours des 
10 secondes qui suivent, il se met automatiquement hors 
tension. Si vous voulez l’utiliser, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pendant 2 secondes puis appuyez sur le 
bouton START (démarrer).

•  Si l’appareil sature, le programme de protection contre la 
saturation démarre automatiquement. L’appareil arrête de fon-
ctionner. Tous les voyants de batterie de l’affichage s’allument 
et clignotent pendant 10 secondes. Dans ce cas, réduisez la 
quantité d’aliments à mixer afin de pouvoir réutiliser l’appareil 
lorsque les voyants de la batterie sur l’affichage arrêteront de 
clignoter.

•  Si l’appareil est très saturé, il arrête de fonctionner et le 
voyant de la batterie sur l’affichage ne clignote pas.  
La batterie passe alors en mode protection. Il est alors 
nécessaire de charger le produit pendant quelques secon-
des jusqu’à ce que le voyant de la batterie sur l’affichage 
se rallume. Réduisez ensuite la quantité à mixer pour 
pouvoir réutiliser l’appareil.

Retrait des accessoires
Assurez-vous que l’appareil est hors 
tension avant de retirer les accessoires. 

Commande de la vitesse
Lorsque vous utilisez l’appareil, actionnez 
la commande de la vitesse pour régler 
la vitesse de fonctionnement. Tournez 
la commande dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour augmenter la vitesse. 
Tournez-la dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour la réduire. 
Le triangle indique la vitesse appliquée.

Réglage de l’angle d’utilisation

La tête pivotante peut adopter 3 positions, qui sont recommandées 
à titre indicatif à l’utilisateur. Les accessoires fonctionneront dans 
chacune des 3 positions. Pour changer de position, appuyez sur le 
bouton de verrouillage de la rotation situé au dos de la tête pivo-
tante et faites tourner cette dernière jusqu’à la position souhaitée.

Recharge 
Ce produit est équipé d’un cordon de 
recharge USB. Lorsque la batterie est 
vide, 4 heures sont nécessaires pour la 
recharger complètement.

Pendant le processus de recharge, l’indicateur de la batterie 
affichera « En charge ». Lorsque la batterie est totalement 
chargée, l’indicateur de puissance s’allume.
Normalement, l’appareil offre alors une autonomie d’1 heure 
avec une puissance normale.

Si la batterie atteint un niveau très bas au cours de l’utilisation 
de l’appareil, l’indicateur de puissance clignote pour signaler 
que la batterie doit être rechargée.
Nous vous recommandons de recharger l’appareil avec un 
chargeur de téléphone portable ou un d’appareil USB ayant les 
paramètres de sortie suivants : 5 V CC, 1 A (2,5-4 h de charge) 
ou 5 V CC 2 A (2-3 h de charge).

Mode d’emploi du pied mixeur

Introduisez le pied mixeur 
dans le corps du moteur 
et faites-le pivoter jusqu’à 
ce qu’il se verrouille en 
faisant entendre un clic.

Le couvercle du bol peut servir de base 
antidérapante.

Commencez par ajuster l’angle d’utilisa-
tion de l’appareil (180° ou 90°), versez 
les aliments et de l’eau dans le bol puis 
introduisez-y l‘extrémité du pied mixeur 
avec les lames. 

Appuyez pendant 3 secondes sur le bouton d’alimentation, 
puis appuyez sur le bouton de démarrage pour mettre l’ap-
pareil en marche. Lorsque l’appareil fonctionne, vous pouvez 
régler la vitesse selon vos besoins.
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AVERTIS-
SEMENT

Pour garantir la longévité de votre appareil, 
n’utilisez pas votre appareil en continu 
pendant plus d’1 minute. Laissez refroidir le 
moteur pendant 5-10 minutes avant de le 
réutiliser.

Mode d’emploi du fouet

Insérez le fouet dans la tête du fouet.

Introduisez la tête du fouet 
dans le corps du moteur et 
tournez-le pour le verrouiller 
jusqu’à entendre un clic.

L’angle le plus adapté pour le fouet est de 
135 degrés. Lorsque vous battez des œufs 
en neige, soulevez légèrement le bol d’une 
main car l’appareil fonctionne mieux lorsque 
la préparation est inclinée.

 
AVERTIS-
SEMENT

Pour garantir la longévité de votre appareil, 
n’utilisez pas votre appareil en continu 
pendant plus d’1 minute. Laissez refroidir le 
moteur pendant 5-10 minutes avant de le 
réutiliser.

Nettoyage et entretien

Essuyez le corps du moteur avec un 
chiffon humide. Vous pouvez utiliser un 
produit à vaisselle doux mais n’utilisez 
pas de produits nettoyants abrasifs.

Lorsque vous mixez des aliments 
contenant des pigments (comme des 
carottes), le bol mélangeur peut être 
taché. Pour le nettoyer, essuyez-le avec 
de l’huile végétale puis rincez-le.

Lavez l’adaptateur du hachoir et l’adapta-
teur du fouet à la main en utilisant de 
l’eau chaude savonneuse. Vous pouvez 
utiliser un produit à vaisselle doux mais 
n’utilisez pas de produits nettoyants 
abrasifs.
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ES ¡Felicidades! Con la compra de su nuevo 
electrodoméstico de cocina JUPITER ha elegido un 
producto moderno y de alta calidad.  

Para obtener más información sobre éste y otros productos, 
visite www.my-jupiter.de

Lea este manual completamente para obtener instrucciones import-
antes de seguridad y funcionamiento antes de usar este aparato.

Importantes precauciones  
de seguridad

Cuando se utilicen aparatos eléctricos, deben seguirse siempre 
las precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

 
PRECAUCIÓN

Lea todas las instrucciones  
antes de usar este aparato

 
PRECAUCIÓN

No abrir hasta que las  
cuchillas se detengan

 
PRECAUCIÓN

Cuchillas afiladas - manipular con 
cuidado - quitar la batería antes de 
insertar o quitar piezas - no poner el 
extremo del motor en el agua.

• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no ponga el 
cuerpo del motor de la batidora de mano ni el cable, ni el 
enchufe o el cargador en agua u otro líquido.

• Este aparato no debe ser utilizado por niños y se debe 
tener cuidado cuando se utilice cerca de ellos.

• Evite el contacto con las piezas móviles.
• No utilice ningún aparato o cargador con un cable o 

enchufe dañado, o después de que el aparato o el 
cargador funcionen mal, se caigan o sufran algún tipo de 
daño. Devuelva el aparato o el cargador al servicio técnico 
autorizado más cercano para que lo examinen, lo reparen 
o lo ajusten eléctrica o mecánicamente.

• El uso de accesorios no recomendados o vendidos por nosotros 
puede provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones.

• No deje que el cable de alimentación del cargador cuelgue 
del borde de la mesa o del mostrador. El exceso de cable 
puede enrollarse en la parte inferior del cargador.

• No deje que el cable de alimentación del cargador entre en 
contacto con superficies calientes, incluyendo la estufa.

• Cuando mezcle líquidos, especialmente líquidos calientes, 
utilice un recipiente alto, o haga pequeñas cantidades a la 
vez para reducir los derrames.

• Mantenga las manos y los utensilios fuera del recipiente 
mientras se mezcla para evitar la posibilidad de que se 
produzcan lesiones graves a las personas o daños a la unidad. 
Se puede utilizar un rascador, pero debe usarse sólo cuando la 
unidad no esté en funcionamiento.

• Las cuchillas son afiladas. Manéjelas con cuidado.
• Retire siempre la batería de la batidora manual si se deja 

sin vigilancia y antes de montarla, desmontarla o limpiarla.
• Este producto está diseñado únicamente para uso doméstico.
• No utilice un cable de extensión. Enchufe el cargador 

directamente en una toma de corriente.
• Utilice sólo el cargador sugerido. 
• No incinere este aparato aunque esté muy dañado. Las 

baterías pueden explotar en un incendio.
IMPORTANTE: Guarde estas instrucciones.

Requisitos eléctricos

Tensión de la 
batería

7.4 V Lithium-Ion  
(Li-ion) / 2000m Ah

Potencia DC 7.4V 180W

Cargador 
sugerido

(este producto no está  
equipado con cargador)

Entrada 5V / 1A~2A

Reciclaje de las baterías de iones de litio (Li-Ion)
Deshágase siempre de su paquete de baterías de acuerdo con 
la normativa federal, estatal y local. Póngase en contacto con 
una agencia de reciclaje de su zona para conocer los lugares 
de reciclaje. Incluso las baterías descargadas contienen algo de 
energía. Antes de desecharlas, cubra los terminales con cinta 
aislante para evitar que el paquete de baterías entre en corto-
circuito, lo que podría causar un incendio o una explosión.

Partes y características

Vista frontal
1 Visualización Batería
2 Botón de inicio
3 Botón encendido on/off  

(presionar durante  
2 segundos)

4 Varilla de mezclado
5 Cuchilla batidora

Vista trasera
6 Botón giratorio
7 Conector USB
8 Control de velocidad

1
2
3

4

5

6 7 8

Accesorios 9 10 11 12
9 Cable USB
10 Vaso
11 Cabezal batidor
12 Batidor

Manejo de la batidora de mano

Pulse el botón de encendido/apagado durante 
2 segundos, la pantalla de la batería mostrará 
la capacidad restante de la batería.
(Si sólo se enciende una luz de la rejilla y 
parpadea, le recordará que debe cargar la 
máquina)

Inserte los accesorios en el cuerpo del motor 
y gire para bloquear la unidad que hace clic. 
Pulse el botón de encendido/apagado durante 
2 segundos, la máquina está lista para su uso.

Mantenga pulsado el botón START, la má-
quina empezará a funcionar. (Si se suelta el 
botón, la máquina dejará de funcionar).
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Nota:
• Después de pulsar el botón de encendido/apagado durante  

2 segundos, si no se realiza ninguna operación en la máquina 
durante 10 segundos, la máquina se apagará automáticamen-
te. Si necesita utilizarla, pulse el botón de encendido/apagado 
durante 2 segundos y luego pulse el botón START.

•  Si la máquina está sobrecargada, el programa de protección 
de sobrecarga se iniciará automáticamente. La máquina 
dejará de funcionar. Todas las luces de la pantalla de la batería 
se encenderán y parpadearán durante 10 segundos. Por lo 
tanto, por favor, reduzca la carga, después de que las luces 
de la pantalla de la batería dejen de parpadear, la máquina 
puede ser utilizada de nuevo.

•  Si la máquina está seriamente sobrecargada, la máquina 
dejará de funcionar, la luz de la pantalla de la batería no 
parpadeará. La batería entra en una situación de protección. 
Es necesario cargar el producto durante unos segundos hasta 
que la luz de la batería se encienda de nuevo. A continuación, 
reduzca la carga y la máquina podrá volver a utilizarse.

Extraer los accesorios
Asegúrese de que la máquina está apagada 
y extraiga los accesorios. 

Control de velocidad
Cuando utilice la máquina, gire el control de 
velocidades para ajustar las velocidades de 
funcionamiento. 

Si se gira en el sentido de las agujas del reloj, se aumenta la 
velocidad. Gire en sentido contrario a las agujas del reloj para 
reducir la velocidad. El triángulo está orientado a la velocidad 
en tiempo real.

Ajustar el ángulo de uso

Hay 3 posiciones para el cabezal giratorio, las posiciones son 
sólo recomendaciones, los accesorios funcionarán en cualquiera 
de las 3 posiciones. Para cambiar la posición, pulse el botón de 
bloqueo de giro en la parte posterior del cabezal giratorio y gire 
el cabezal a la posición deseada.

Recarga 
Este producto viene equipado con un cable de 
carga USB. La batería tarda unas 4 horas en 
cargarse por completo desde que está vacía.

Durante el proceso de carga, el indicador de batería se mostrará 
en estado de „marquesina“. Cuando la batería esté completa-
mente cargada, el indicador de alimentación se encenderá.
Normalmente, la máquina puede funcionar durante aproxi-
madamente 1 hora con una carga no pesada. Si la carga de la 
batería es muy baja durante el uso, el indicador de alimenta-
ción parpadea y es necesario recargarla.
Se sugiere cargar la máquina con un cargador de teléfono móvil 
o un dispositivo USB con parámetros de salida de DC 5V, 1A 
(2,5-4h de carga) o DC 5V 2A (2-3h de carga)

Cómo utilizar la barilla de la batidora

Introduzca la varilla de mezclado 
en el cuerpo del motor y gire para 
bloquearla hasta que haga clic.

La tapa del vaso puede ser de  
base antideslizante.

En primer lugar, ajustar el ángulo de trabajo 
de la máquina (180° o 90°), verter los 
alimentos y el agua en la barra de agitación, 
a continuación, extender la cuchilla de 
agitación en el vaso de precipitados, 

a continuación, pulse el botón de encendido durante 3 segundos, 
y luego pulse el botón de inicio para iniciar la operación. Cuando 
la máquina está trabajando, la velocidad de mezcla se puede 
ajustar según sea necesario.

 
ATENCIÓN

Para asegurar la larga vida de su máquina, 
no se permite el uso continuo de más de  
1 minuto. Debe enfriar el motor alrededor de 
5-10 minutos antes de la siguiente operación.

Cómo usar la batidora

Introducir el batidor en el  
cabezal de la batidora

Introduzca el cabezal de la 
batidora en el cuerpo del motor 
y gire para bloquearlo hasta que 
haga clic.

El mejor ángulo de trabajo de la batidora 
es de 135 grados. Mientras bate los huevos, 
mantenga el bol ligeramente levantado 
con una mano, La máquina funciona mejor 
cuando está inclinada

Limpieza y cuidado

Limpie el cuerpo del motor con un paño 
húmedo. Puede utilizar un jabón suave para 
vajilla, pero no utilice limpiadores abrasivos.

Al manipular alimentos con alto contenido 
en pigmentos (como las zanahorias), el vaso 
mezclador puede mancharse y puede aclararse 
después de limpiarlo con aceite vegetal.

Lave el adaptador de la picadora y el ad-
aptador del batidor a mano en agua caliente 
y jabón. Puede utilizar un jabón suave para 
platos, pero no utilice limpiadores abrasivos.
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